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Please read and retain these instructions for future reference  

 

                                          
 

 

 

ENGLISH INSTRUCTIONS 

 
 
 

Power Details: 1XAAA 1.5V batteries (included)   

Accessories: 

 
 
 
Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with the 
operation of your new MINI EXERCISE BIKE. 

ALWAYS USE ALKALINE BATTERIES.  
DO NOT USE LITHIUM BATTERIES. 
 



 
 

 

Assembly Steps 
1. Installing the pedals 
Attach the right and left pedals (identified by R= right and L=left) to the 

corresponding crank arms. Screw the right pedal clockwise and screw 

the left pedal anti-clockwise during installation. Afterwards, secure the 

pedals with a wrench. 

Tips for Installing the Pedals 
Make sure the pedal is straight when you screw it in. Rotate the shaft with your fingers to get the threads started. If you 

can't get the threads started with your fingers, then it is cross threaded. Unscrew the pedal, make sure the pedal is 

straight, and then try again. 

2. Installing the stabilizers 
Place the trainer upside down. Mount the front and rear stabilizers on the bottom of the trainer with two pairs of screws. 

3. Installing/replacing the battery 
Remove the display by disconnecting it from its slot. The battery compartment 

is situated behind the counter. install or replace a 1.5V AAA battery (NOT 

PROVIDED). Re-assemble the display. 

Operations 
Press the red button to turn on the display. You can select the desired function 
by pressing the red button, Refer to the right upper corner of the display for 
functions. 

TIME (T) Total time pedaled. 

DISTANCE (D) Total distance pedaled, in kilometers. 

COUNT (C) Total movement times during the workout session. 

TOTAL COUNT 
(TC) 

Total movement times during different sessions. 

This value cannot be reset unless you replace the battery. 

CALS (CA) Total calories burned. 

IMPORTANT: The calculation of calories burned is an estimation and should not be considered medically reliable. We 

suggest consulting your doctor or dietician to adapt your diet and energy consumption depending on your physical 
condition, and the sporting activities you intend to be involved in. We also recommend that you consult your doctor 
prior to beginning any new exercise. 
 

Attention 
• The pedals of mini trainer are close to the ground, so your feet are very 

likely to touch the ground if you sit on a low chair. Please sit on a chair of 
height when doing exercise. 

• It's recommended to keep the angle between your thigh and calf at less than 
120°, otherwise the trainer may slide forward. 

 

Notes 
The functions change automatically after a couple of seconds so that during your 
session you can keep track of the time, distance, number of exercises and the total 
estimated calorie consumption. If you prefer one particular function, then press the red button till you have found the 
desired function and "SCAN" is off the display. The display will automatically switch on when you start exercising or when 
you press the red button. The display will automatically switch off when not in use for around 4 minutes. Reset the 
exercising data by pressing the red button for 3 to 5 seconds. 



 
 

 

 
Care 
Make sure the pedals are as tight as you can possibly make them. This is especially important if you pedal backwards. 
Do not stand on the pedals. The pedal was not designed to be used while standing. 

Warnings 
• The trainer must be kept away from children. 

• It is forbidden to use the trainer if damaged or defective. 

• Keep hands, feet, and loose articles away from moving parts. 

• The trainer can't be used by persons with physical or mental disabilities or children or people with insufficient 
experience, and/or insufficient knowledge. The product is intended for indoor use only. 

• Do not place the bike in a location where it will be in contact with direct sunlight or where it will be exposed to 
high temperatures or excessive humidity. 

• Do not place this device in a location where it may cause obstruction. 

• Make sure that the pedals are on tight. Loose pedals will slowly come undone. Using the trainer with loose pedals 
can damage the threads on the pedal arms. 

• Do not wear loose or baggy clothing, since it may get caught in the machine. 

• Take off all jewelry when exercising. 

• It is always important to consult your physician before starting an exercise program. 

• Do not subject the bike to heavy shock or treat it excessively. 

• Do not place the trainer on a slippery flat which may result in injury. 

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 
WHEN USING ANY APPLIANCE, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 

• FOR DOMESTIC INDOOR ONLY. 

• NOT FOR COMMERCIAL USE.BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS 
ARE FOUND. TAKE CARE NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 

• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY COOPERS OF STORTFORD MAY CAUSE 
INJURIES AND INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE. 

• DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES. 

• DO NOT COVER THE ITEM IN ANY WAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING. 

• DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED FOR. 

• DO NOT LEAVE SWITCHED ON OR UNATTENDED.  

BATTERIES 
• ALWAYS USE ALKALINE BATTERIES. DO NOT USE LITHIUM BATTERIES. 

• BATTERY WARNING: KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. IF SWALLOWED OR PLACED INSIDE ANY PART OF THE 
BODY SEEK IMMEDIATE MEDICAL ATTENTION. 

• INSTALL BATTERIES IN ACCORDANCE WITH ITS POLARITY SYMBOLS. DO NOT FIT BATTERIES IN REVERSE. 

• DO NOT SHORT CIRCUIT THE BATTERY TERMINALS. 

• REMOVE THE BATTERIES IF LEFT FOR LONG PERIODS. 

• KEEP BATTERIES AWAY FROM CHILDREN AND PETS. 

• DO NOT MIX USED AND NEW BATTERIES. 

• NEVER DISPOSE OF BATTERIES IN A FIRE.  

• BATTERY DISPOSAL, SPENT OR EXPIRED BATTERIES MUST BE DISPOSED OF AND RECYCLED IN COMPLIANCE WITH 
YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS. 

• FOLLOW THE BATTERY MANUFACTURER’S SAFETY, USAGE, AND DISPOSAL INSTRUCTIONS. 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 
• ALWAYS SWITCH OFF AND REMOVE BATTERIES BEFORE CLEANING. 

• DO NOT IMMERSE IN WATER.  

• DO NOT USE ABRASIVE CLEANERS OR SHARP UTENSILS TO CLEAN THIS APPLIANCE. 

• WIPE SURFACES WITH A SOFT DRY CLOTH. DRY THOROUGHLY BEFORE FURTHER USE.  

• STORE THE APPLIANCE IN A COOL, DRY PLACE. 

 

 



 
 

 

BATTERY DISPOSAL 
• SPENT OR EXPIRED BATTERIES MUST BE DISPOSED SAFELY AWAY FROM CHILDREN ACCESS AND RECYCLED IN 

COMPLIANCE WITH YOUR LOCAL AUTHORITY REGULATIONS AND NOT DISPOSED IN GENERAL HOUSEHOLD 
WASTE. 

• FOLLOW THE BATTERY MANUFACTURER’S SAFETY, USAGE, AND DISPOSAL INSTRUCTIONS. 

DISPOSAL 
• We use recyclable or recycled packaging where possible. 

• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with your local authority recycling 
regulations.  

• At the end of the product’s lifespan please check with your local council authorised household waste 
recycling centre for disposal. 

• Plastics, polybags – this is made from the following recyclable plastic.  

 

Code & Symbol 

 

Type of Plastic 
Please Specify (includes ABS, 

Nylon) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
DEUTSCHE ANLEITUNG  

 
 
 

Details zur Leistung: 1XAAA 1,5V Batterien (im Lieferumfang enthalten)   

Zubehör: 

 
 
 
 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung gründlich durch, bevor Sie beginnen, und stellen Sie sicher, dass 
Sie mit der Bedienung Ihres neuen MINI-Heimtrainers vertraut sind. 

VERWENDEN SIE IMMER ALKALINE-
BATTERIEN. VERWENDEN SIE KEINE 
LITHIUMBATTERIEN. 
 



 
 

 

 Montageschritte 
1. Einbau der Pedale 
Befestigen Sie das rechte und linke Pedal (gekennzeichnet durch R= 

rechts und L=links) an den entsprechenden Kurbelarmen. Schrauben Sie 

während der Installation das rechte Pedal im Uhrzeigersinn und das 

linke Pedal gegen den Uhrzeigersinn fest. Sichern Sie anschließend die 

Pedale mit einem Schraubenschlüssel. 

Tipps zum Einbau der Pedale 
Achte darauf, dass das Pedal gerade ist, wenn du es einschraubst. Drehen Sie die Welle mit den Fingern, um die Gewinde 

in Gang zu bringen. Wenn Sie die Threads nicht mit den Fingern starten können,  handelt es sich um Cross-Threaded. 

Schrauben Sie das Pedal ab, stellen Sie sicher, dass das Pedal gerade ist, und versuchen Sie es dann erneut. 

2. Einbau der Stabilisatoren 
Stellen Sie den Trainer auf den Kopf. Montieren Sie die vorderen und hinteren Stabilisatoren mit zwei Schraubenpaaren 

an der Unterseite des Trainers.  

3. Einsetzen/Austauschen der Batterie 
Entfernen Sie das Display, indem Sie es aus dem Steckplatz ziehen. Das Batteriefach 

befindet sich hinter der Theke. Setzen Sie eine 1,5-V-AAA-Batterie ein oder ersetzen Sie 

sie (NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN). Bauen Sie das Display wieder zusammen. 

Transaktionen 
Drücken Sie die rote Taste, um das Display einzuschalten. Sie können die gewünschte Funktion auswählen, indem Sie die 
rote Taste drücken. Funktionen finden Sie in der rechten oberen Ecke des Displays. 

ZEIT (T) Gesamtzeit in die Pedale getreten. 

ENTFERNUNG 
(D) 

Gesamtstrecke in Pedalen, in Kilometern. 

ANKLAGEPUNKT 
(C) 

Gesamtbewegungszeiten während der Trainingseinheit. 

GESAMTANZAHL 
(TC) 

Gesamtbewegungszeiten während verschiedener 
Sitzungen. 

Dieser Wert kann nicht zurückgesetzt werden, es sei denn, 
Sie tauschen die Batterie aus. 

CALS (CA) Verbrannte Kalorien insgesamt. 

WICHTIG: Die Berechnung des Kalorienverbrauchs ist eine Schätzung und sollte 
nicht als medizinisch zuverlässig angesehen werden. Wir empfehlen Ihnen, sich 
mit Ihrem Arzt oder Ernährungsberater in Verbindung zu setzen, um  Ihre 
Ernährung und Ihren Energieverbrauch an Ihre körperliche Verfassung und die 
sportlichen Aktivitäten, an denen Sie teilnehmen möchten, anzupassen. Wir 
empfehlen Ihnen auch, Ihren Arzt zu konsultieren, bevor Sie mit einer neuen 
Übung beginnen. 
 

Aufmerksamkeit 
• Die Pedale des Minitrainers befinden sich nahe am Boden, so dass Ihre 

Füße sehr wahrscheinlich den Boden berühren, wenn Sie auf einem 
niedrigen Stuhl sitzen. Bitte setzen Sie sich beim Training auf einen Stuhl 
in der Höhe. 

• Es wird empfohlen, den Winkel zwischen Oberschenkel und Wade bei weniger als 120° zu halten, da der Trainer 
sonst nach vorne rutschen kann. 

 



 
 

 

Notizen 
Die Funktionen ändern sich automatisch nach ein paar Sekunden, so dass Sie während Ihrer Sitzung die Zeit, die Distanz, 
die Anzahl der Übungen und den geschätzten Gesamtkalorienverbrauch im Auge behalten können. Wenn Sie eine 

bestimmte Funktion bevorzugen, drücken Sie die rote Taste, bis Sie die gewünschte Funktion gefunden haben und 
"SCAN" nicht mehr angezeigt wird. Das Display schaltet sich automatisch ein, wenn Sie mit dem Training beginnen oder 

wenn Sie die rote Taste drücken. Das Display schaltet sich automatisch ab, wenn es ca. 4 Minuten lang nicht verwendet 

wird. Setzen Sie die Trainingsdaten zurück, indem Sie die rote Taste 3 bis 5 Sekunden lang drücken. 

Sorge 
Stellen Sie sicher, dass die Pedale so fest wie möglich sind. Das ist besonders wichtig, wenn du rückwärts in die Pedale 
trittst. 
Stellen Sie sich nicht auf die Pedale. Das Pedal wurde nicht für den Einsatz im Stehen konzipiert. 

Warnungen 
• Der Trainer muss von Kindern ferngehalten werden. 

• Es ist verboten, den Trainer zu verwenden, wenn er beschädigt oder defekt ist. 

• Halten Sie Hände, Füße und lose Gegenstände von beweglichen Teilen fern. 

• Der Trainer darf nicht von Personen mit körperlichen oder geistigen Behinderungen oder von Kindern oder 
Personen mit unzureichender Erfahrung und/oder unzureichenden Kenntnissen verwendet werden. Das 
Produkt ist nur für den Innenbereich bestimmt. 

• Stellen Sie das Fahrrad nicht an einem Ort auf, an dem es direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist oder an dem es 
hohen Temperaturen oder übermäßiger Luftfeuchtigkeit ausgesetzt ist. 

• Stellen Sie dieses Gerät nicht an einem Ort auf, an dem es Verstopfungen verursachen kann. 

• Stellen Sie sicher, dass die Pedale fest anliegen. Lose Pedale lösen sich langsam. Die Verwendung des Trainers 
mit losen Pedalen kann die Gewinde an den Pedalarmen beschädigen. 

• Tragen Sie keine lockere oder weite Kleidung, da diese sich in der Maschine verfangen kann. 

• Legen Sie beim Training jeglichen Schmuck ab. 

• Es ist immer wichtig, dass Sie Ihren Arzt konsultieren, bevor Sie mit einem Trainingsprogramm beginnen. 

• Setzen Sie das Fahrrad keinen starken Stößen aus und behandeln Sie es nicht übermäßig. 

• Stellen Sie den Trainer nicht auf eine rutschige Platte, da dies zu Verletzungen führen kann. 

 
WARNHINWEISE UND SICHERHEITSHINWEISE: 
BEI DER VERWENDUNG EINES GERÄTS SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GETROFFEN 
WERDEN: 

• LESEN SIE VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN. 

• NUR FÜR DEN INNENBEREICH. 

• NICHT FÜR DEN KOMMERZIELLEN GEBRAUCH.PRÜFEN SIE VOR DEM GEBRAUCH GRÜNDLICH AUF MÄNGEL UND 
VERWENDEN SIE SIE NICHT, WENN FEHLER FESTGESTELLT WERDEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT 
FALLEN ZU LASSEN, DA SCHWERE STÖSSE ZU INNEREN SCHÄDEN FÜHREN KÖNNEN. 

• DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUGERÄTEN, DIE NICHT VON COOPERS OF STORTFORD 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN UND ZUM ERLÖSCHEN IHRER GARANTIE FÜHREN. 

• NICHT AUF ODER IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN AUFSTELLEN. 

• DECKEN SIE DEN ARTIKEL WÄHREND DES GEBRAUCHS IN KEINER WEISE AB, DA DIES ZU EINER ÜBERHITZUNG 
FÜHREN KANN. 

• VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT FÜR EINEN ANDEREN ALS DEN BESTIMMUNGSGEMÄSSEN GEBRAUCH, 
FÜR DEN ES BESTIMMT IST. 

• LASSEN SIE ES NICHT EINGESCHALTET ODER UNBEAUFSICHTIGT.  

 
BATTERIEN 

• VERWENDEN SIE IMMER ALKALINE-BATTERIEN. VERWENDEN SIE KEINE LITHIUMBATTERIEN. 

• BATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN. BEI VERSCHLUCKEN 
ODER EINBRINGEN IN EINEN KÖRPERTEIL SOFORT EINEN ARZT AUFSUCHEN. 

• LEGEN SIE DIE BATTERIEN GEMÄSS DEN POLARITÄTSSYMBOLEN EIN. BATTERIEN NICHT UMGEKEHRT EINBAUEN. 

• SCHLIESSEN SIE DIE BATTERIEPOLE NICHT KURZ.. 

• ENTFERNEN SIE DIE BATTERIEN, WENN SIE SIE LÄNGERE ZEIT STEHEN LASSEN. 

• HALTEN SIE BATTERIEN VON KINDERN UND HAUSTIEREN FERN. 

• GEBRAUCHTE UND NEUE BATTERIEN NICHT VERMISCHEN. 

• ENTSORGEN SIE BATTERIEN NIEMALS IM FEUER.  



 
 

 

• ENTSORGUNG VON BATTERIEN, VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE BATTERIEN MÜSSEN IN 
ÜBEREINSTIMMUNG MIT DEN VORSCHRIFTEN IHRER ÖRTLICHEN BEHÖRDEN ENTSORGT UND RECYCELT 
WERDEN. 

• BEFOLGEN SIE DIE SICHERHEITS-, VERWENDUNGS- UND ENTSORGUNGSANWEISUNGEN DES 
BATTERIEHERSTELLERS. 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 
• SCHALTEN SIE DIE BATTERIEN VOR DER REINIGUNG IMMER AUS UND ENTFERNEN SIE SIE. 

• NICHT IN WASSER TAUCHEN.  

• VERWENDEN SIE KEINE SCHEUERMITTEL ODER SCHARFEN UTENSILIEN, UM DIESES GERÄT ZU REINIGEN. 

• WISCHEN SIE DIE OBERFLÄCHEN MIT EINEM WEICHEN, TROCKENEN TUCH AB. VOR WEITEREM GEBRAUCH 
GRÜNDLICH TROCKNEN.  

• LAGERN SIE DAS GERÄT AN EINEM KÜHLEN, TROCKENEN ORT. 

ENTSORGUNG DER BATTERIE 
• VERBRAUCHTE ODER ABGELAUFENE BATTERIEN MÜSSEN SICHER VOR KINDERN GESCHÜTZT ENTSORGT UND IN 

ÜBEREINSTIMMUNG MIT DEN VORSCHRIFTEN IHRER ÖRTLICHEN BEHÖRDEN RECYCELT WERDEN UND DÜRFEN 
NICHT IM ALLGEMEINEN HAUSMÜLL ENTSORGT WERDEN. 

• BEFOLGEN SIE DIE SICHERHEITS-, VERWENDUNGS- UND ENTSORGUNGSANWEISUNGEN DES 
BATTERIEHERSTELLERS. 

 
BESEITIGUNG 

• Wir verwenden nach Möglichkeit recycelbare oder recycelte Verpackungen. 

• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papiere und Kartons gemäß den Recyclingvorschriften Ihrer 
örtlichen Behörde.  

• Am Ende der Lebensdauer des Produkts wenden Sie sich bitte an das von Ihrer Gemeinde autorisierte 
Recyclingzentrum für Hausmüll zur Entsorgung. 

• Kunststoffe, Polybeutel – dieser wird aus folgendem recycelbaren Kunststoff hergestellt.  

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Code & Symbol 

 

Art des Kunststoffs 
Bitte angeben (inkl. ABS, 

Nylon) 



 
 

 

 
 

INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS 

 
 
 

Détails de l'alimentation: 1 piles XAAA 1,5 V (incluses) 
   
Accessoires: 

 
 
 

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de commencer et assurez-vous de bien connaître 
le fonctionnement de votre nouveau MINI VÉLO D'APPARTEMENT. 

 

 

UTILISEZ TOUJOURS DES PILES ALCALINES.  
N'UTILISEZ PAS DE PILES AU LITHIUM. 



 
 

 

Étapes d'assemblage 
1. Installation des pédales 

Fixez les pédales droite et gauche (identifiées par R = droite et L = 

gauche) aux manivelles correspondantes. Vissez la pédale droite dans le 

sens des aiguilles d'une montre et vissez la pédale gauche dans le sens 

inverse des aiguilles d'une montre lors de l'installation. Ensuite, fixez les 

pédales à l'aide d'une clé.  

Conseils pour l'installation des pédales 

Assurez-vous que la pédale est droite lorsque vous la vissez. Faites 

pivoter l'arbre avec vos doigts pour démarrer les fils. Si vous ne pouvez pas démarrer les fils avec vos doigts, il s'agit d'un 

fil croisé. Dévissez la pédale, assurez-vous qu'elle est droite, puis réessayez. 

2. Installation des stabilisateurs 
Placez le trainer à l'envers. Montez les stabilisateurs avant et arrière au bas de l'entraîneur à l'aide de deux paires de vis. 

3. Installation/remplacement de la batterie 
Retirez l'écran en le déconnectant de son emplacement. Le compartiment à piles est 

situé derrière le comptoir. installez ou remplacez une pile AAA 1.5V (NON FOURNIE). 

Remontez l'écran. 

Opérations 
Appuyez sur le bouton rouge pour allumer l'écran. Vous pouvez sélectionner la fonction souhaitée en appuyant sur le 
bouton rouge, reportez-vous au coin supérieur droit de l'écran pour les fonctions. 

TEMPS (T) Temps total passé à pédaler. 

DISTANCE (D) Distance totale parcourue, en kilomètres. 

COMPTER (C) 
Temps total de mouvement pendant la séance 

d'entraînement. 

DÉNOMBREMENT 
TOTAL (TC) 

Temps de mouvement total au cours des différentes 
séances. 

Cette valeur ne peut pas être réinitialisée à moins que 
vous ne remplaciez la batterie. 

CAL (CA) Total des calories brûlées. 

IMPORTANT: Le calcul des calories brûlées est une estimation et ne doit pas être 

considéré comme médicalement fiable. Nous vous suggérons de consulter votre 
médecin ou votre diététicien pour adapter votre alimentation et votre 
consommation d'énergie en fonction de votre condition physique et des activités 
sportives que vous comptez pratiquer. Nous vous recommandons également de 
consulter votre médecin avant de commencer tout nouvel exercice. 
 

Attention 
• Les pédales du mini trainer sont proches du sol, de sorte que vos pieds 

sont très susceptibles de toucher le sol si vous vous asseyez sur une chaise 
basse. Veuillez vous asseoir sur une chaise haute lorsque vous faites de 
l'exercice. 

• Il est recommandé de maintenir l'angle entre la cuisse et le mollet à moins de 120°, sinon l'entraîneur risque de 
glisser vers l'avant. 

 

 
 
 



 
 

 

 
Notes 
Les fonctions changent automatiquement au bout de quelques secondes afin que pendant votre séance, vous puissiez 
suivre le temps, la distance, le nombre d'exercices et la consommation totale de calories estimée. Si vous préférez une 
fonction particulière, appuyez sur le bouton rouge jusqu'à ce que vous ayez trouvé la fonction souhaitée et que « SCAN » 
disparaisse de l'écran. L'écran s'allume automatiquement lorsque vous commencez à faire de l'exercice ou lorsque vous 
appuyez sur le bouton rouge. L'écran s'éteint automatiquement lorsqu'il n'est pas utilisé pendant environ 4 minutes. 
Réinitialisez les données d'exercice en appuyant sur le bouton rouge pendant 3 à 5 secondes. 

 
Soin 
Assurez-vous que les pédales sont aussi serrées que possible. Ceci est particulièrement important si vous pédalez à 
reculons. 
Ne vous tenez pas sur les pédales. La pédale n'a pas été conçue pour être utilisée en position debout. 

Avertissements 

• Le trainer doit être tenu hors de portée des enfants. 

• Il est interdit d'utiliser le trainer s'il est endommagé ou défectueux. 

• Gardez les mains, les pieds et les objets lâches à l'écart des pièces mobiles. 

• Le formateur ne peut pas être utilisé par des personnes handicapées physiques ou mentales, des enfants ou des 
personnes ayant une expérience insuffisante et/ou des connaissances insuffisantes. Le produit est destiné à un 
usage intérieur uniquement. 

• Ne placez pas le vélo dans un endroit où il sera en contact avec la lumière directe du soleil ou où il sera exposé à 
des températures élevées ou à une humidité excessive. 

• Ne placez pas cet appareil dans un endroit où il pourrait causer une obstruction. 

• Assurez-vous que les pédales sont bien serrées. Les pédales desserrées se déferont lentement. L'utilisation du 
trainer avec des pédales desserrées peut endommager les filetages des bras de pédale. 

• Ne portez pas de vêtements amples ou amples, car ils pourraient se coincer dans la machine. 

• Enlevez tous vos bijoux lorsque vous faites de l'exercice. 

• Il est toujours important de consulter votre médecin avant de commencer un programme d'exercice. 

• Ne soumettez pas le vélo à de lourds chocs et ne le traitez pas excessivement. 

• Ne placez pas le trainer sur un plat glissant qui pourrait entraîner des blessures. 

 
AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ : 
LORS DE L'UTILISATION D'UN APPAREIL, DES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE SUIVIES: 

• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. 

• POUR L'INTÉRIEUR DOMESTIQUE UNIQUEMENT. 

• NON DESTINÉ À UN USAGE COMMERCIAL.AVANT L'UTILISATION, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QU'IL N'Y A PAS DE 
DÉFAUTS ET NE L'UTILISEZ PAS SI DES DÉFAUTS SONT TROUVÉS. VEILLEZ À NE PAS FAIRE TOMBER L'APPAREIL 
CAR DES CHOCS VIOLENTS PEUVENT CAUSER DES DOMMAGES INTERNES. 

• L'UTILISATION D'UN ACCESSOIRE OU D'ACCESSOIRES NON RECOMMANDÉS PAR COOPERS OF STORTFORD PEUT 
CAUSER DES BLESSURES ET ANNULER TOUTE GARANTIE QUE VOUS POURRIEZ AVOIR. 

• NE PAS PLACER SUR OU À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR. 

• NE COUVREZ EN AUCUN CAS L'ARTICLE LORS DE SON UTILISATION, CAR CELA POURRAIT PROVOQUER UNE 
SURCHAUFFE. 

• N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL POUR UNE AUTRE UTILISATION QUE L'USAGE POUR LEQUEL IL EST CONÇU. 

• NE PAS LAISSER ALLUMÉ OU SANS SURVEILLANCE.  

 
PILES 

• UTILISEZ TOUJOURS DES PILES ALCALINES. N'UTILISEZ PAS DE PILES AU LITHIUM. 

• AVERTISSEMENT DE LA BATTERIE : TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. EN CAS D'INGESTION OU DE MISE À 
L'INTÉRIEUR D'UNE PARTIE DU CORPS, CONSULTEZ IMMÉDIATEMENT UN MÉDECIN. 

• INSTALLEZ LES PILES CONFORMÉMENT À SES SYMBOLES DE POLARITÉ. NE PAS METTRE LES PILES EN MARCHE 
ARRIÈRE. 

• NE COURT-CIRCUITEZ PAS LES BORNES DE LA BATTERIE. 

• RETIREZ LES PILES SI ELLES SONT LAISSÉES PENDANT DE LONGUES PÉRIODES. 

• GARDEZ LES PILES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DOMESTIQUES. 

• NE MÉLANGEZ PAS LES PILES USAGÉES ET NEUVES. 



 
 

 

 

• NE JETEZ JAMAIS LES PILES AU FEU.  

• ÉLIMINATION DES PILES, LES PILES USAGÉES OU PÉRIMÉES DOIVENT ÊTRE ÉLIMINÉES ET RECYCLÉES 
CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS DE VOTRE AUTORITÉ LOCALE. 

• SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, D'UTILISATION ET D'ÉLIMINATION DU FABRICANT DE LA BATTERIE. 

 
INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 

• ÉTEIGNEZ ET RETIREZ TOUJOURS LES PILES AVANT DE LES NETTOYER. 

• NE PAS IMMERGER DANS L'EAU.  

• N'UTILISEZ PAS DE NETTOYANTS ABRASIFS OU D'USTENSILES TRANCHANTS POUR NETTOYER CET APPAREIL. 

• ESSUYEZ LES SURFACES AVEC UN CHIFFON DOUX ET SEC. SÉCHER SOIGNEUSEMENT AVANT DE POURSUIVRE 
L'UTILISATION.  

• RANGEZ L'APPAREIL DANS UN ENDROIT FRAIS ET SEC. 

ÉLIMINATION DE LA BATTERIE 
• LES PILES USAGÉES OU PÉRIMÉES DOIVENT ÊTRE ÉLIMINÉES EN TOUTE SÉCURITÉ, HORS DE LA PORTÉE DES 

ENFANTS ET RECYCLÉES CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS DE VOTRE AUTORITÉ LOCALE ET NE 
DOIVENT PAS ÊTRE JETÉES AVEC LES ORDURES MÉNAGÈRES GÉNÉRALES. 

• SUIVEZ LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, D'UTILISATION ET D'ÉLIMINATION DU FABRICANT DE LA BATTERIE. 

 
DISPOSITION 

• Nous utilisons des emballages recyclables ou recyclés dans la mesure du possible. 

• Veuillez éliminer tous les emballages, papiers, cartons conformément aux réglementations de recyclage 
de votre autorité locale.  

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vérifier auprès de votre centre de recyclage des déchets 
ménagers agréé par votre mairie pour l'élimination. 

• Plastiques, polybags – ils sont fabriqués à partir du plastique recyclable suivant.  

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Code et symbole 

 

Type de 
plastique 

Veuillez spécifier (comprend 
l'ABS, le nylon) 



 
 

 

 
 

ČESKÝ NÁVOD 

 
 

Podrobnosti o napájení:   1XAAA 1,5V baterie (součástí balení) 
   
Příslušenství: 

 
 
 
 
Před spuštěním si prosím důkladně přečtěte tento návod k obsluze a ujistěte se, že jste obeznámeni s 
obsluhou vašeho nového MINI ROTOPEDU. 

Detailní záběr na rotoped  Obsah generovaný umělou inteligencí může být nesprávný. 

VŽDY POUŽÍVEJTE ALKALICKÉ BATERIE.  
NEPOUŽÍVEJTE LITHIOVÉ BATERIE. 
 



 
 

 

 

Schritte zur Montage 
1. Instalace pedálů 

Připevněte pravý a levý pedál (označený R= pravý a L = levý) k odpovídajícím klikám. Během instalace zašroubujte pravý 

pedál ve směru hodinových ručiček a levý pedál proti směru hodinových ručiček. Poté pedály zajistěte klíčem. 

Tipy pro instalaci pedálů 
Při zašroubování se ujistěte, že je pedál rovný. Otáčejte hřídelí prsty, abyste 

zahájili závity. Pokud se vám nedaří začít vlákna prsty, pak je to křížové 

závity. Odšroubujte pedál, ujistěte se, že je pedál rovný, a zkuste to znovu. 

2. Instalace stabilizátorů 
Umístěte trenažér vzhůru nohama. Namontujte přední a zadní stabilizátor 

na spodní část trenažéru pomocí dvou párů šroubů.  

3. Instalace/výměna baterie 
Vyjměte displej tak, že jej odpojíte od slotu. Přihrádka na baterie se nachází za 

pultem. Nainstalujte nebo vyměňte 1.5V AAA BATERII (NENÍ SOUČÁSTÍ DODÁVKY). 

Znovu sestavte displej. 

Operace 
Stisknutím červeného tlačítka zapnete displej. Požadovanou funkci můžete vybrat 
stisknutím červeného tlačítka, funkce naleznete v pravém horním rohu displeje. 

ČAS (T) Celkový čas šlapání. 

VZDÁLENOST 
(D) 

Celková ujetá vzdálenost, v kilometrech. 

POČET ( C) Celkové časy pohybu během tréninku. 

CELKOVÝ 
POČET (TC) 

Celkové časy pohybu během různých tréninků. 

Tuto hodnotu nelze resetovat, dokud nevyměníte baterii. 

CALS (CA) Celkové spálené kalorie. 

DŮLEŽITÝ: Výpočet spálených kalorií je odhad a neměl by být považován za lékařsky spolehlivý. Doporučujeme poradit 

se se svým lékařem nebo dietologem, abyste přizpůsobili svůj jídelníček a spotřebu energie svému fyzickému stavu a 
sportovním aktivitám, kterým se hodláte věnovat. Doporučujeme také, abyste se před zahájením jakéhokoli nového 
cvičení poradili se svým lékařem. 
 

Pozornost 
• Pedály mini trenažéru jsou blízko země, takže pokud sedíte na nízké židli, 

vaše nohy se velmi pravděpodobně dotknou země. Při cvičení se prosím 
posaďte na židli ve výšce. 

• Doporučuje se udržovat úhel mezi stehnem a lýtkem menší než 120°, jinak 
může trenažér sklouznout dopředu. 

 

Poznámky 
Funkce se automaticky změní po několika sekundách, takže během tréninku 
můžete sledovat čas, vzdálenost, počet cvičení a celkovou odhadovanou spotřebu 
kalorií. Pokud dáváte přednost jedné konkrétní funkci, stiskněte červené tlačítko, dokud nenajdete požadovanou funkci a 
na displeji se nezobrazí "SCAN". Displej se automaticky zapne, když začnete cvičit nebo když stisknete červené tlačítko. 
Displej se automaticky vypne, pokud se přibližně 4 minuty nepoužívá. Resetujte tréninková data stisknutím červeného 
tlačítka na 3 až 5 sekund. 

 



 
 

 

Péče 
Ujistěte se, že jsou pedály tak utažené, jak jen můžete udělat. To je důležité zejména v případě, že šlapete pozpátku. 
Nestůjte na pedálech. Pedál nebyl navržen pro použití ve stoje. 

Varování 
• Trenér musí být uchováván mimo dosah dětí. 

• Je zakázáno používat trenažér, pokud je poškozený nebo vadný. 

• Udržujte ruce, nohy a volné předměty v dostatečné vzdálenosti od pohyblivých částí. 

• Školitele nemohou používat osoby s tělesným nebo mentálním postižením nebo děti nebo osoby s 
nedostatečnými zkušenostmi a/nebo nedostatečnými znalostmi. Výrobek je určen pouze pro vnitřní použití. 

• Neumisťujte kolo na místo, kde bude v kontaktu s přímým slunečním světlem nebo kde bude vystaveno 
vysokým teplotám nebo nadměrné vlhkosti. 

• Neumisťujte toto zařízení na místo, kde by mohlo způsobit překážku. 

• Ujistěte se, že jsou pedály pevně utažené. Uvolněné pedály se budou pomalu uvolňovat. Používání trenažéru s 
uvolněnými pedály může poškodit závity na ramenech pedálů. 

• Nenoste volné nebo volné oblečení, protože by se mohlo zachytit do stroje. 

• Při cvičení sundejte všechny šperky. 

• Před zahájením cvičebního programu je vždy důležité poradit se se svým lékařem. 

• Nevystavujte kolo silným nárazům a nezacházejte s ním nadměrně. 

• Neumisťujte trenažér na kluzkou plochu, která by mohla způsobit zranění. 

 
VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 
PŘI POUŽÍVÁNÍ JAKÉHOKOLI SPOTŘEBIČE JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 

• FOR DOMESTIC INDOOR ONLY. 

• NENÍ URČENO PRO KOMERČNÍ POUŽITÍ.PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NEDOŠLO K 
ZÁVADÁM, A POKUD JSOU ZJIŠTĚNY VADY, NEPOUŽÍVEJTE. DÁVEJTE POZOR, ABYSTE SPOTŘEBIČ NESPADL, 
PROTOŽE SILNÉ NÁRAZY MOHOU ZPŮSOBIT VNITŘNÍ POŠKOZENÍ. 

• POUŽITÍ JAKÉHOKOLI PŘÍSLUŠENSTVÍ NEBO PŘÍSLUŠENSTVÍ, KTERÉ NENÍ DOPORUČENO SPOLEČNOSTÍ COOPERS 
OF STORTFORD, MŮŽE ZPŮSOBIT ZRANĚNÍ A ZNEPLATNIT JAKOUKOLI ZÁRUKU, KTEROU MŮŽETE MÍT. 

• NEPOKLÁDEJTE NA ZDROJE TEPLA ANI DO JEJICH BLÍZKOSTI. 

• PŘI POUŽÍVÁNÍ PŘEDMĚT ŽÁDNÝM ZPŮSOBEM NEZAKRÝVEJTE, PROTOŽE BY MOHLO DOJÍT K PŘEHŘÁTÍ. 

• NEPOUŽÍVEJTE TENTO SPOTŘEBIČ K ŽÁDNÉMU JINÉMU ÚČELU, NEŽ KE KTERÉMU JE URČEN, K URČITÉMU ÚČELU 
JE URČEN. 

• NENECHÁVEJTE ZAPNUTÉ NEBO BEZ DOZORU.  

 
BATERIE 

• VŽDY POUŽÍVEJTE ALKALICKÉ BATERIE. NEPOUŽÍVEJTE LITHIOVÉ BATERIE. 

• VAROVÁNÍ BATERIE: UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ. V PŘÍPADĚ POŽITÍ NEBO UMÍSTĚNÍ DO JAKÉKOLI 
ČÁSTI TĚLA OKAMŽITĚ VYHLEDEJTE LÉKAŘSKOU POMOC. 

• VLOŽTE BATERIE V SOULADU SE SYMBOLY POLARITY. NEVKLÁDEJTE BATERIE ZPĚTNĚ. 

• NEZKRATUJTE SVORKY BATERIE. 

• POKUD JSOU BATERIE PONECHÁNY DELŠÍ DOBU, VYJMĚTE JE. 

• UCHOVÁVEJTE BATERIE MIMO DOSAH DĚTÍ A DOMÁCÍCH ZVÍŘAT. 

• NEKOMBINUJTE POUŽITÉ A NOVÉ BATERIE. 

• NIKDY NEVHAZUJTE BATERIE DO OHNĚ.  

• LIKVIDACE BATERIÍ, VYBITÉ NEBO VYBITÉ BATERIE MUSÍ BÝT ZLIKVIDOVÁNY A RECYKLOVÁNY V SOULADU S 
PŘEDPISY MÍSTNÍCH ÚŘADŮ. 

• DODRŽUJTE POKYNY VÝROBCE BATERIE PRO BEZPEČNOST, POUŽITÍ A LIKVIDACI. 

 
POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ 

• PŘED ČIŠTĚNÍM VŽDY VYPNĚTE A VYJMĚTE BATERIE. 

• NEPONOŘUJTE DO VODY.  

• K ČIŠTĚNÍ TOHOTO SPOTŘEBIČE NEPOUŽÍVEJTE ABRAZIVNÍ ČISTICÍ PROSTŘEDKY ANI OSTRÉ NÁDOBÍ. 

• POVRCHY OTŘETE MĚKKÝM SUCHÝM HADŘÍKEM. PŘED DALŠÍM POUŽITÍM DŮKLADNĚ OSUŠTE.  

• SPOTŘEBIČ SKLADUJTE NA CHLADNÉM A SUCHÉM MÍSTĚ. 

 
 



 
 

 

LIKVIDACE BATERIE 
• POUŽITÉ NEBO VYBITÉ BATERIE MUSÍ BÝT BEZPEČNĚ ZLIKVIDOVÁNY MIMO PŘÍSTUP DĚTÍ A RECYKLOVÁNY V 

SOULADU S PŘEDPISY MÍSTNÍCH ÚŘADŮ A NESMÍ BÝT LIKVIDOVÁNY DO BĚŽNÉHO DOMOVNÍHO ODPADU. 

• DODRŽUJTE POKYNY VÝROBCE BATERIE PRO BEZPEČNOST, POUŽITÍ A LIKVIDACI. 

 
LIKVIDACE 

• Tam, kde je to možné, používáme recyklovatelné nebo recyklované obaly. 

• Zlikvidujte prosím všechny obaly, papír, kartony v souladu s předpisy místního úřadu pro recyklaci.  

• Na konci životnosti výrobku se prosím obraťte na autorizované středisko pro recyklaci domovního 
odpadu místní rady. 

• Plasty, polybagy – vyrábí se z následujícího recyklovatelného plastu.  
 

Kód & Symbol 

 

Typ plastu 
Prosím upřesněte (zahrnuje 

ABS, Nylon) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 

SLOVENSKÉ INŠTRUKCIE 

 
 
 

Podrobnosti o napájaní: 1XAAA 1,5 V batérie (súčasť balenia) 
   
Príslušenstvo: 

 
 
 
 
Pred spustením si dôkladne prečítajte tento návod na obsluhu a uistite sa, že ste oboznámení s prevádzkou 
vášho nového MINI ROTOPEDU. 

 

 

VŽDY POUŽÍVAJTE ALKALICKÉ BATÉRIE.  
NEPOUŽÍVAJTE LÍTIOVÉ BATÉRIE. 
 



 
 

 

 

Detailný záber na rotoped  Obsah generovaný umelou 
inteligenciou môže byť nesprávny. 

Montážne kroky 
1. Inštalácia pedálov 
Pripevnite pravý a ľavý pedál (označený R = pravý a L = ľavý) k 

príslušným ramenám kľuky. Počas inštalácie zaskrutkujte pravý pedál v 

smere hodinových ručičiek a zaskrutkujte ľavý pedál proti smeru 

hodinových ručičiek. Potom pedále zaistite kľúčom. 

Tipy na inštaláciu pedálov 
Ruka držiaca batériu  Obsah generovaný umelou inteligenciou môže byť nesprávny.fingers, then it is cross threaded. 

Unscrew the pedal, make sure the pedal is straight, and then try again. 

2. Inštalácia stabilizátorov 
Umiestnite trenažér hore nohami. Namontujte predný a zadný stabilizátor 

na spodnú časť trenažéra pomocou dvoch párov skrutiek. 

3. Inštalácia/výmena batérie 
Vyberte displej odpojením od slotu. Priehradka na batérie je umiestnená za 

pultom. nainštalujte alebo vymeňte 1.5 V AAA batériu (NIE JE SÚČASŤOU 

DODÁVKY). Znova zostavte displej. 

Operácie 
Stlačením červeného tlačidla zapnite displej. Požadovanú funkciu môžete vybrať stlačením červeného tlačidla, funkcie 
nájdete v pravom hornom rohu displeja. 

ČAS (T) Celkový čas šliapania do pedálov. 

VZDIALENOSŤ 
(D) 

Celková vzdialenosť šliapania do pedálov, v kilometroch. 

POČET (C) Celkové časy pohybu počas tréningu. 

CELKOVÝ 
POČET (TC) 

Celkové časy pohybu počas rôznych relácií. 

Túto hodnotu nie je možné resetovať, pokiaľ nevymeníte 
batériu. 

CALS (CA) Celkový počet spálených kalórií. 

dôležité: Výpočet spálených kalórií je odhad a nemal by sa považovať za medicínsky spoľahlivý. Odporúčame vám 

poradiť sa so svojím lekárom alebo dietológom, aby ste prispôsobili stravu a spotrebu energie v závislosti od vašej fyzickej 
kondície a športových aktivít, ktorým sa chcete venovať. Odporúčame tiež, aby ste sa pred začatím akéhokoľvek nového 
cvičenia poradili so svojím lekárom. 
 

Pozornosť 
• Pedále mini trenažéra sú blízko zeme, takže je veľmi pravdepodobné, že sa 

vaše nohy dotknú zeme, ak budete sedieť na nízkej stoličke. Pri cvičení si 
sadnite na stoličku s výškou. 

• Odporúča sa udržiavať uhol medzi stehnom a lýtkom menší ako 120°, inak 
sa trenažér môže posunúť dopredu. 

 

Poznámky 
Funkcie sa po niekoľkých sekundách automaticky zmenia, takže počas tréningu 
môžete sledovať čas, vzdialenosť, počet cvičení a celkovú odhadovanú spotrebu 
kalórií. Ak dávate prednosť jednej konkrétnej funkcii, stláčajte červené tlačidlo, kým nenájdete požadovanú funkciu a na  



 
 

 

 
displeji sa nezobrazí "SCAN". Displej sa automaticky zapne, keď začnete cvičiť alebo keď stlačíte červené tlačidlo. Displej 
sa automaticky vypne, keď sa nepoužíva približne 4 minúty. Resetujte údaje o cvičení stlačením červeného tlačidla na 3 až 
5 sekúnd. 

 
Starostlivosť 
Uistite sa, že pedále sú tak pevné, ako je to len možné. To je obzvlášť dôležité, ak šliapete dozadu. 
Nestojte na pedáloch. Pedál nebol navrhnutý na použitie v stoji. 

Warnings 
• Trenažér musí byť mimo dosahu detí. 

• Je zakázané používať trenažér, ak je poškodený alebo chybný. 

• Ruky, nohy a voľné predmety držte mimo dosahu pohyblivých častí. 

• Trenažér nesmú používať osoby s telesným alebo mentálnym postihnutím alebo deti alebo osoby s 
nedostatočnými skúsenosťami a/alebo nedostatočnými znalosťami. Výrobok je určený len na vnútorné použitie. 

• Neumiestňujte bicykel na miesto, kde bude v kontakte s priamym slnečným žiarením alebo kde bude vystavený 
vysokým teplotám alebo nadmernej vlhkosti. 

• Neumiestňujte toto zariadenie na miesto, kde by mohlo spôsobiť prekážky. 

• Uistite sa, že pedále sú pevne zapnuté. Uvoľnené pedále sa pomaly uvoľnia. Používanie trenažéra s uvoľnenými 
pedálmi môže poškodiť závity na ramenách pedálov. 

• Nenoste voľné alebo voľné oblečenie, pretože by sa mohlo zachytiť v stroji. 

• Pri cvičení si vyzlečte všetky šperky. 

• Pred začatím cvičebného programu je vždy dôležité poradiť sa so svojím lekárom. 

• Nevystavujte bicykel silným nárazom ani s ním nezaobchádzajte nadmerne. 

• Neumiestňujte trenažér na klzkú plochu, ktorá môže viesť k zraneniu. 

 
UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 
PRI POUŽÍVANÍ AKÉHOKOĽVEK SPOTREBIČA BY STE MALI VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA: 

• PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. 

• LEN PRE DOMÁCE INTERIÉRY. 

• NIE NA KOMERČNÉ POUŽITIE.PRED POUŽITÍM DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE SÚ CHYBY, A AK SA ZISTIA 
CHYBY, NEPOUŽÍVAJTE. DÁVAJTE POZOR, ABY VÁM SPOTREBIČ NESPADOL, PRETOŽE SILNÉ NÁRAZY MÔŽU 
SPÔSOBIŤ VNÚTORNÉ POŠKODENIE. 

• POUŽITIE AKÉHOKOĽVEK PRÍSLUŠENSTVA ALEBO PRÍSLUŠENSTVA, KTORÉ NEODPORÚČA SPOLOČNOSŤ COOPERS 
OF STORTFORD, MÔŽE SPÔSOBIŤ ZRANENIA A STRATIŤ PLATNOSŤ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY, KTORÚ MÔŽETE MAŤ. 

• NEUMIESTŇUJTE NA ZDROJE TEPLA ALEBO DO ICH BLÍZKOSTI. 

• POČAS POUŽÍVANIA PREDMET ŽIADNYM SPÔSOBOM NEZAKRÝVAJTE, PRETOŽE BY TO MOHLO SPÔSOBIŤ 
PREHRIATIE. 

• NEPOUŽÍVAJTE TENTO SPOTREBIČ NA INÉ POUŽITIE, AKO NA KTORÉ JE URČENÝ. 

• NENECHÁVAJTE ZAPNUTÉ ALEBO BEZ DOZORU. 
 

BATÉRIE 
• VŽDY POUŽÍVAJTE ALKALICKÉ BATÉRIE. NEPOUŽÍVAJTE LÍTIOVÉ BATÉRIE. 

• UPOZORNENIE NA BATÉRIU: UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ. PRI POŽITÍ ALEBO UMIESTNENÍ DO 
AKEJKOĽVEK ČASTI TELA OKAMŽITE VYHĽADAJTE LEKÁRSKU POMOC. 

• BATÉRIE INŠTALUJTE V SÚLADE SO SYMBOLMI POLARITY. BATÉRIE NEVKLADAJTE DOZADU. 

• NESKRATUJTE SVORKY BATÉRIE. 

• AK ICH NECHÁTE DLHŠÍ ČAS, VYBERTE BATÉRIE. 

• BATÉRIE UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ A DOMÁCICH ZVIERAT. 

• NEMIEŠAJTE POUŽITÉ A NOVÉ BATÉRIE. 

• BATÉRIE NIKDY NEVHADZUJTE DO OHŇA.  

• LIKVIDÁCIA BATÉRIÍ, VYBITÉ ALEBO VYBITÉ BATÉRIE MUSIA BYŤ ZLIKVIDOVANÉ A RECYKLOVANÉ V SÚLADE S 
PREDPISMI MIESTNYCH ÚRADOV. 

• POSTUPUJTE PODĽA POKYNOV VÝROBCU BATÉRIÍ NA BEZPEČNOSŤ, POUŽÍVANIE A LIKVIDÁCIU. 

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 
• PRED ČISTENÍM BATÉRIE VŽDY VYPNITE A VYBERTE. 

• NEPONÁRAJTE DO VODY.  



 
 

 

 

• NA ČISTENIE TOHTO SPOTREBIČA NEPOUŽÍVAJTE ABRAZÍVNE ČISTIACE PROSTRIEDKY ANI OSTRÉ NÁČINIE. 

• POVRCHY UTRITE MÄKKOU SUCHOU HANDRIČKOU. PRED ĎALŠÍM POUŽITÍM DÔKLADNE OSUŠTE.  

• SPOTREBIČ SKLADUJTE NA CHLADNOM A SUCHOM MIESTE. 

 
LIKVIDÁCIA BATÉRIE 

• VYBITÉ ALEBO VYPRŠANÉ BATÉRIE MUSIA BYŤ BEZPEČNE ZLIKVIDOVANÉ MIMO PRÍSTUPU DETÍ A RECYKLOVANÉ 
V SÚLADE S PREDPISMI MIESTNYCH ÚRADOV A NESMIE SA LIKVIDOVAŤ V BEŽNOM DOMOVOM ODPADE. 

• POSTUPUJTE PODĽA POKYNOV VÝROBCU BATÉRIÍ NA BEZPEČNOSŤ, POUŽÍVANIE A LIKVIDÁCIU. 

 
LIKVIDÁCIA 

• Tam, kde je to možné, používame recyklovateľné alebo recyklované obaly. 

• Zlikvidujte všetky obaly, papier, kartóny v súlade s predpismi o recyklácii miestnych úradov.  

• Na konci životnosti produktu sa obráťte na miestne autorizované stredisko na recykláciu domového 
odpadu. 

• Plasty, polybagy – vyrábajú sa z nasledujúceho recyklovateľného plastu.  
 

Kód a symbol 

 

Druh plastu 
Špecifikujte (vrátane ABS, 

nylonu) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 

 
 
Distributed by / Verteilt durch / Distribué par/ Distribútor / Distribuuje. 

 
The Enterprise Department Ltd, Trading as Coopers of Stortford. 
UK address: 11 Bridge Street, Bishops Stortford  
Hertz, UK, CM23 2JU  

 0330 331 0300 

 enquiries@coopersofstortford.co.uk 
 

 https://www.coopersofstortford.co.uk 
 

  
The Enterprise Department Ltd, Trading as – Coopers of Stortford 
D.S.B. LD, 160 Bd. De Fourmies, 59100 Roubaix, France  

 0330 331 0300 

 enquiries@coopersofstortford.co.uk 
 

 https://www.coopersofstortford.co.uk 
 

  
DE/FR/CZ/SK :  
3Pages 
Made for 3Pagen  
Sankt-Joeris-Strasse 16-28  
52477 Alsdorf  

 

 

 

  

 +49 (0) 2404/980-204 

 kontakt@3pagen.de 
 

 www.3pagen.de 
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